
 What’s in the box

1  Connect the baby monitor
NOTESNOTE

• The rechargeable battery is pre-installed in your parent unit.
• Use only the power adaptors supplied with this product.
• Make sure the baby monitor is not connected to the switch controlled 

electric outlet.
• Connect the power adaptors in a vertical or floor mount position only. 

The adaptors’ prongs are not designed to hold the weight of baby 
monitor, so do not connect them to any ceiling, under-the-table, or 
cabinet outlets. Otherwise, the adaptors may not properly connect to 
the outlets.

• Make sure the parent unit, the baby unit and the power adaptor cords are 
out of reach of children.

Quick start guide

VM5261
Video Monitor 2  Power on the baby monitor

Slide the ON/OFF 
switch to power on 
your baby unit.

Slide the ON/OFF switch to 
power on your parent unit.

3  Positioning the baby monitor

Caution
• The default volume of your parent unit is level 4, and the maximum 

volume is level 7. If you experience high-pitched screeching noise 
from your baby monitor while positioning:
 - Make sure your baby unit and parent unit are more than 1 metre 

apart, OR
 - Turn down the volume of your parent unit.

4  Status check
Once you power on both your baby unit and parent unit, your 
parent unit displays image from the baby unit, and the connection 
status displays on the LCD screen. 

The POWER LED light of baby unit turns on.

 Sound activation
When the baby unit detects no sound, the parent unit screen stays off 
to save power. Once a sound is detected, the parent unit screen turns 
on automatically. 
It will then turn off again after 50 seconds of no sound detection.

 Night vision

The baby unit has infrared LEDs that allow you to see your baby 
clearly at night or in a dark room. When the baby unit being 
viewed detects low light levels, the infrared LEDs are switched on 
automatically. The images from the baby unit are in black and white, 
and  appears on the screen.

 Notes
• It is normal if you see a short white glare on your parent unit screen as

the baby unit is adapting to the dark environment.
• When the infrared LEDs are on, the images are in black and white. This is

normal.

 Tip
• Depending on the surroundings and other interfering factors, like 

lightings, objects, colors and backgrounds, the display resolution may 
vary. Adjust the baby unit’s angle or place the baby unit at a higher level 
to prevent glare and blurry display.

 Overview - Parent unit

 Overview - Baby unit

>

<  3ft (1m)

  3ft (1m)63

63

1 metre

1 metre

> 3ft (1m)1 metre

Powering on ···

Long press

Powering off ···

Long press

63

Power jack

Threaded socket

Camera

Light sensor

Antenna

Temperature 

sensor

Microphone

Speaker

ON/OFF LED light

Infrared LEDs

ON/OFF switch

POWER

TALK

MENU/SELECT

Microphone

VIEW /LCD ON/OFF

LED lights

 Zoom

Arrow keys

 VOL / VOL 

Stand

Power jack

Speaker

Antenna

Battery compartment cover

Specifications are subject to change without notice. 
© 2018 VTech Telecomunications Ltd.  
All rights reserved. 09/18. VM5261-
X_Veracomp_QSG_V1

 Menu Tree
Press  when the parent unit is idle can enter the main menu.  Please refer to the following for the menu structure.

Main 
menu

Brightness Sensitivity  
(VOX setting)

Temperature Lullaby Camera Vibration Alert tone setting Sleep timer  Exit

Sub 
menu

  Level 1  
  to  
  Level 5

  Level 1  
  to  
  Level 5

  Format

  Maximum

  Minimum

  Set alert

  Auto timer

  Play melodies

  Play soothing  
sound

  Stop

  Delete camera

  Add camera

  Volume on  
camera

  On

  Off

  No link alert

  Low battery  
tone

  1 minute

  2 minute

  3 minute

  Off

Declaration of Conformity
This product is intended for use within Europe.
This equipment compiles with the essential requirements for the Radio 
Equipment and Telecommunications Terminal Equipment Directive 2014/53/EU.
VTech Telecommunications Ltd. hereby declares that this Video Baby Monitor 
VM5261 is in compliance with the essential requirements and other relevant 
provisions of Directive 2014/53/EU.
The Declaration of Conformity for the VM5261 is available from  
https://euphones.vtech.com/

 Mount the baby unit (optional)

Use a pencil to mark two holes 
in parallel. Make sure they are 
the same distance apart as the 
wall mount holes on the baby 
unit. 

Note
• Check for reception strength 

and camera angle before 
drilling the holes.

Drill two holes in the wall. If you 
drill the holes into a stud, go to 
step 3.

-OR-

If you drill the holes into an 
object other than a stud, insert 
the wall anchors into the holes. 
Tap gently on the ends with a 
hammer until the wall anchors 
are flush with the wall.

Important safety instructions
When using your equipment, basic safety precautions should always be followed to 
reduce the risk of fire, electric shock and injury, including the following:
1. Follow all warnings and instructions marked on the product.
2. Adult setup is required.
3. This product is intended as an aid. It is not a substitute for responsible and proper 

adult supervision and should not be used as such.
4. This product is not intended for use as a medical monitor.
5. Do not use this product near water. For example, do not use it next to a bath tub, 

wash bowl, kitchen sink, laundry tub or swimming pool, or in a wet basement or 
shower.

6. CAUTION: Use only the batteries provided. There may be a risk of explosion if a wrong
type of battery is used for the parent unit. Do not dispose of batteries in a fire. They 
may explode.

7. Use only the adaptors included with this product. Incorrect adaptor polarity or 
voltage can seriously damage the product.  
Baby unit power adaptor: Output: 5V DC 800mA; Parent unit power adaptor: 
Output: 5V DC 1A.

8. The power adaptors are intended to be correctly oriented in a vertical or floor 
mount position. The prongs are not designed to hold the plug in place if it is 
plugged into a ceiling, under-the-table or cabinet outlet.

9. For pluggable equipment, the socket-outlet shall be installed near the equipment 
and shall be easily accessible.

10. Unplug this product from the wall outlet before cleaning. Do not use liquid or aerosol
cleaners. Use a damp cloth for cleaning.

11. Unplug the power cords before replacing batteries.
12. Do not cut off the power adaptors to replace them with other plugs, as this causes 

a hazardous situation.
13. Do not allow anything to rest on the power cords. Do not install this product where 

the cords may be walked on or crimped.
14. This product should be operated only from the type of power source indicated on 

the marking label. If you are not sure of the type of power supply in your home, 
consult your dealer or local power company.

15. Do not overload wall outlets or use an extension cord.
16. Do not place this product on an unstable table, shelf, stand or other unstable 

surfaces.
17. This product should not be placed in any area where proper ventilation is not 

provided. Slots and openings in the back or bottom of this product are provided 
for ventilation. To protect them from overheating, these openings must not be 
blocked by placing the product on a soft surface such as a bed, sofa or rug. This 
product should never be placed near or over a radiator or heat register.

18. Never push objects of any kind into this product through the slots because they 
may touch dangerous voltage points or create a short circuit. Never spill liquid of 
any kind on the product.

19. To reduce the risk of electric shock, do not disassemble this product, but take 
it to an authorized service facility. Opening or removing parts of the product 
other than specified access doors may expose you to dangerous voltages or 
other risks. Incorrect reassembling can cause electric shock when the product is 
subsequently used.

20. You should test the sound reception every time you turn on the units or move one 
of the components.

21. Periodically examine all components for damage.
22. Be aware of possible loss of privacy while using public airwaves. Conversations 

may be picked up by other nursery monitors, cordless phones, scanners, etc.
23. Children should be supervised to ensure that they do not play with the product.
24. The product is not intended for use by persons (including children) with reduced 

physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless
they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance by
a person responsible for their safety.

SAVE THESE INSTRUCTIONS

Cautions
1. Use and store the product at a temperature between 0 oC and 40 oC.
2. Do not expose the product to extreme cold, heat or direct sunlight. Do not put the 

product close to a heating source.
3. Batteries should not be exposed to excessive heat such as bright sunshine or fire.
4. Warning—Strangulation Hazard—Children have STRANGLED in cords. Keep 

this cord out of the reach of children (more than 3 ft (0.9m) away). 
5. Never place the baby unit(s) inside the baby’s cotor playpen. Never cover the baby

unit(s) or parent unit with anything such as a towel or a blanket.
6. Other electronic products may cause interference with your baby monitor. 

Try installing your baby monitor as far away from these electronic devices as 
possible: wireless routers, radios, cellular telephones, intercoms, room monitors, 
televisions, personal computers, kitchen appliances and cordless telephones. Technical specifications

Frequency control Crystal controlled PLL synthesizer

Transmit frequency Baby unit: 2405 - 2475 MHz
Parent unit: 2405 - 2475 MHz

Channels 32

LCD 5” Colour LCD  
(WQVGA 480x272 pixel)

Nominal effective range Actual operating range may vary according to 
environmental conditions at the time of use.

Power requirements Parent unit: 3.7V Li-polymer battery

Baby unit power adaptor: Output: 5V DC @ 800mA

Parent unit power adaptor: Output: 5V DC @ 1A

Adult supervision
• This baby monitor should be used as an aid and proper adult supervision 

is required.

• Do not place the baby unit inside the crib or playpen.

• As for children’s safety, touch or play with the baby monitor and all the 
accessories are not allowed. THIS IS NOT A TOY.

Disposal of batteries and product
The crossed-out wheelie bin symbols on products and batteries, 
or on their respective packaging, indicates they must not be 
disposed of in domestic waste as they contain substances that 
can be damaging to the environment and human health.

The chemical symbols Hg, Cd or Pb, where marked, indicate that 
the battery contains more than the specified value of mercury 
(Hg), cadmium (Cd) or lead (Pn) set out in Battery Directive 
(2006/66/EC).
The solid bar indicates that the product was placed on the market 
after 13th August, 2005.
Help protect the environment by disposing of your product or 
batteries responsibly.

 Parent unit status icons

Align the wall mount 
bracket and screws with 
the holes in the wall as 
shown. Tighten the screw 
in the middle hole first, 
so that the wall mount 
bracket position is fixed. 
You can tighten the other 
screw in the top hole.

Place the baby unit on 
the wall mount bracket. 
Tighten the screw into the 
threaded socket at the 
bottom to secure the baby 
unit.

The default angle of the wall mount 
bracket is 90 degrees. You can 
maximize your baby unit’s viewing 
angles by tilting the wall mount 
bracket. 

Hold the baby unit, and then rotate 
the knob in anticlockwise direction. 
This will loosen the joint of the wall 
mount bracket. 
Tilt your baby unit up or down to 
adjust to your preferred angle. 
Then, rotate the knob in clockwise 
direction to tighten the joint and 
secure the angle.Connection status Speaker mute alert

Playing lullaby Vibration alert

Camera number Sound light indicator

Night vision Zoom

Talkback Battery status

 or  Real-time temperature Connected to AC power only

Temperature alert

  Install the lens  
       (optional)
The wide-angle lens provided allows you 
to view more of your baby’s room from 
the parent unit screen. Install the wide-
angle lens onto the baby unit camera as 
shown below.

Remove the lens

Notes
• When the lens is not in use, cover both

sides of the lens with the lens covers 
provided to avoid scratches.

• You can purchase and install an extra new 
wide-angle lens onto your baby unit if 
necessary.

Please contact the place of purchase.
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PRODUCT REGISTRATION
Visit euphones.vtech.com

to register your VTech product

PRODUCT WARRANTY
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YEARS Thank you for choosing this quality product from VTech. 
We hope it will bring many hours of entertainment, 
imaginative play and learning. 
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1  BABYPHON VERBINDEN

• Der Akku ist in Ihrer Elterneinheit vorab eingelegt.
• Verwenden Sie mit diesem Produkt nur die mitgelieferten Netzteile.
• Stellen Sie sicher, dass das Babyphon an keine schaltergesteuerten

Steckdosen angeschlossen ist.
• Stecken Sie die Netzteile nur in vertikale oder Bodensteckdosen.

Die Zinken der Netzteile sind nicht dafür gemacht, das Gewicht des
Babyphons zu tragen, also schließen Sie sie an keine Decken-, Un-
tertisch- oder Schrank-Steckdosen an. Andernfalls sind die Netzteile
möglicherweise nicht ordnungsgemäß in der Steckdose eingesteckt.

• Stellen Sie sicher, dass sich die Kabel der Elterneinheit, der Babyein-

Schnellstart-Anleitung

VM5261
Video-Babyphon 2  BABYPHON EINSCHALTEN

Schieben Sie den  
AN-/AUS-Schalter,  
um Ihre Babyeinheit 
anzuschalten.

Schieben Sie den  
AN-/AUS-Schalter,  
um Ihre Elterneinheit 
anzuschalten.

3  BABYPHON AUFSTELLEN

ACHTUNG
• Die Standardlautstärke Ihrer Elterneinheit ist Stufe 4, die ma-

ximale Lautstärke ist Stufe 7. Wenn beim Aufstellen ein hohes,
schrilles Geräusch aus dem Babyphon zu hören ist:
 - Stellen Sie sicher, dass die Babyeinheit und die Elterneinheit

mindestens 1 Meter voneinander getrennt sind, ODER
- Verringern Sie die Lautstärke der Elterneinheit.

4  STATUSPRÜFUNG
Sobald Sie Ihre Babyeinheit und Elterneinheit eingeschaltet 
haben, zeigt Ihre Elterneinheit das Bild von der Babyeinheit  
und den Verbindungsstatus auf dem LCD-Bildschirm. 

Die POWER-LED der Babyeinheit geht an.

 GERÄUSCHAKTIVIERUNG
Wenn die Babyeinheit keine Geräusche aufnimmt, bleibt  
der Bildschirm der Elterneinheit aus, um Strom zu sparen.  
Sobald Geräusche aufgenommen werden, schaltet sich  
der Bildschirm der Elterneinheit automatisch an. 
Er schaltet sich dann nach 50 Sekunden ohne wahrgenommene 
Geräusche wieder aus.

 NACHTSICHT

Die Babyeinheit ist mit Infrarot-LEDs ausgestattet, mit denen Sie Ihr 
Kind auch nachts oder in dunklen Räumern gut sehen können.  
Wenn die aktive Babyeinheit wenig Licht feststellt, werden die Infra-
rot-LEDs automatisch eingeschaltet. Die Bilder von der Babyeinheit 
sind schwarz-weiß und auf dem Bildschirm erscheint .

 HINWEISE
• Es ist normal, wenn auf Ihrer Elterneinheit kurzzeitig ein helles Leuch-

ten zu sehen ist, während sich die Babyeinheit der dunklen Umgebung
anpasst.

• Wenn die Infrarot-LEDs angeschaltet sind, sind die Bilder schwarz-weiß.
Das ist normal.

 TIPP
• Beleuchtung,

variieren. Passen Sie den Winkel der Babyeinheit an oder stellen Sie sie
höher auf, um Blendung oder ein unscharfes Display zu vermeiden.

 ÜBERBLICK – ELTERNEINHEIT

 ÜBERBLICK – BABYEINHEIT
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 MENÜ-BAUM
Drücken Sie , wenn die Elterneinheit inativ ist, um das Hauptmenü zu öffnen. Bitte beachten Sie folgende Menüstruktur.

Haupt-
menü

Helligkeit  
(VOX-Einstellung)

Temperatur Kameras Vibration Warnton- 
Einstellung

Schlaf-Timer Verlas-
sen

Unter-
menü

  Stufe 1  
bis  
Stufe 5

  Stufe 1  
bis  
Stufe 5

  Format

  Maximal

  Minimal

   
Warnung 
einstellen

 Auto-Timer

   Melodien spielen

   Beruhigende 
Klänge spielen

   Stopp

   Kamera löschen

   Kamera hinzuf.

   Lautstärke an  
Kamera

  An

  Aus

   Warnung Keine 
Verbindung

   Akku schwach  
Ton

  1 Minute

  2 Minuten

  3 Minuten

  Aus

KONFORMITÄTSERKLÄRUNG
Dieses Produkt ist für den Einsatz innerhalb Europas vorgesehen.
Dieses Produkt entspricht den wesentlichen Bedingungen der Richtlinie  
über Funkanlagen und Telekommunikationsendeinrichtungen .
VTech Telecommunications Ltd. erklärt hiermit, dass dieses Video-
Babyphon VM5261 die wesentlichen Bedingungen und gültigen Vorschriften  
von Direktive  einhält.
Die Konformitätserklärung für das VM 261 ist unter 
https://euphones.vtech.com/verfügbar.

 BABYEINHEIT AN WAND BEFESTIGEN (OPTIONAL)

Markieren Sie mit einem Bleistift 
zwei senkrechte Löcher. Stellen Sie 
sicher, dass die Löcher den Bohrlö-
chern der Babyeinheit-Wandbefes-
tigung entsprechen. 

HINWEIS
• Prüfen Sie die Empfangsstärke 

und den Kamerawinkel, bevor 
Sie die Löcher bohren.

Bohren Sie zwei Löcher in die Wand. 
Wenn Sie Löcher in eine Ständer-
wand bohren, gehen Sie zu Schritt 3.
-ODER-
Wenn Sie die Löcher in andere 
Materialien als eine Ständerwand 
bohren, stecken Sie Dübel in die 
Löcher. Tippen Sie mit einem Ham-
mer vorsichtig auf die Dübel, bis sie 
bündig mit der Wand abschließen.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE
Bei der Verwendung unserer Geräte sollten stets grundlegende Sicherheitsmaßnahmen 
beachtet werden, um Gefahren durch Feuer, Stromschläge oder Verletzungen zu vermei-
den. Dazu zählen:
1. Beachten Sie alle Warnungen und Anweisungen, die auf dem Produkt angegeben sind.
2. Die Einrichtung muss durch einen Erwachsenen erfolgen.
3. Dieses Produkt dient als Hilfsmittel. Es stellt keinen Ersatz für eine verantwortungs-

volle und ordnungsgemäße Aufsicht durch einen Erwachsenen dar und sollte nicht 
als solche verwendet werden.

4. Dieses Produkt ist nicht für den Einsatz als medizinische Überwachung vorgesehen.
5. Verwenden Sie dieses Produkt nicht in der Nähe von Wasser. Verwenden Sie es

beispielsweise nicht neben einer Badewanne, einer Waschschüssel, einem Wasch-
becken, einer Waschwanne, einem Schwimmbad oder in einem nassen Keller oder
einer Dusche.

6. VORSICHT: Nutzen Sie nur die mitgelieferten Batterien. Wenn in der Elterneinheit
der falsche Batterietyp verwendet wird, kann Explosionsgefahr bestehen. Werfen 
Sie Batterien nicht ins Feuer. Sie könnten explodieren.

7. Verwenden Sie mit diesem Produkt nur die mitgelieferten Netzteile. Eine falsche 
Netzteilpolarität oder -spannung kann schwere Schäden am Gerät verursachen.
Babyeinheit-Netzteil: Ausgang: 5 V DC 800 mA; 
Elterneinheit-Netzteil: Ausgang: 5 V DC 1 A.

8. Die Netzteile sind für eine ordnungsmäße Platzierung in einer vertikalen oder 
Bodensteckdose vorgesehen. Die Zinken sind nicht dafür gemacht, den Stecker in
einer Steckdose an der Decke, unter dem Tisch oder in einem Schrank zu halten.

9. Bei Geräten mit Netzteil sollte der Stecker in der Nähe des Geräts und an einer 
leicht zugänglichen Stelle eingesteckt werden.

10. Ziehen Sie den Stecker des Geräts aus der Steckdose, bevor Sie es reinigen. 

Lappen für die Reinigung.
11. Ziehen Sie den Netzstecker, bevor Sie Batterien austauschen.
12. Schneiden Sie die Netzteile nicht ab, um sie durch andere Stecker zu ersetzen – 

dadurch besteht Verletzungsgefahr.
13. Legen oder stellen Sie nichts auf die Stromkabel. Stellen Sie das Gerät nicht an Orten 

auf, an denen auf die Kabel getreten oder die Kabel gequetscht werden könnten.
14. Dieses Produkt sollte nur über die Art von Stromquelle betrieben werden, die auf 

dem Kennschild angegeben ist. Wenn Sie nicht sicher sind, welche Stromversor-
gung in Ihrem Zuhause vorliegt, wenden Sie sich an Ihren Händler oder örtlichen
Energieversorger.

15. Überlasten Sie Steckdosen nicht und verwenden Sie keine Verlängerungskabel.
16. Stellen Sie dieses Produkt nicht auf einem wackeligen Tisch, Regal, Ständer oder 

17. Dieses Produkt sollte nicht an Orten ohne ordnungsgemäße Belüftung aufgestellt 
werden. Die Schlitze und Öffnungen an der Rück- oder Unterseite dieses Produkts 
dienen der Belüftung. Um ein Überhitzen zu vermeiden, dürfen diese Öffnungen

Bett, Sofa oder Teppich aufgestellt wird. Dieses Produkt sollte niemals neben oder
über einer Heizung oder einem Heizgitter aufgestellt werden.

18. Stecken Sie niemals irgendwelche Gegenstände durch die Öffnungen in das Gerät hin-
ein – sie könnten unter Spannung stehende Teile berühren oder gefährliche Kurzschlüs-
se verursachen. Verschütten Sie niemals irgendwelche Flüssigkeiten auf das Gerät.

19. Um das Risiko von Stromschlägen zu reduzieren, nehmen Sie dieses Produkt nicht 
auseinander, sondern bringen Sie es zu einer autorisierten Servicewerkstatt. Das 
Öffnen oder Entfernen von Teilen des Produkts (abgesehen von den vorgesehenen
Öffnungsklappen) kann Sie gefährlichen Spannungen oder anderen Risiken aus-
setzen. Das falsche Neuzusammensetzen kann bei der folgenden Inbetriebnahme
zu Stromschlägen führen.

20. Sie sollten den Tonempfang bei jeder Inbetriebnahme oder Bewegung der Einhei-
ten prüfen.

21. Prüfen Sie regelmäßig alle Bestandteile auf Schäden.
22. Beachten Sie mögliche Verletzungen der Privatsphäre, wenn Sie öffentliche Funk-

frequenzen verwenden. Gespräche könnten von anderen Babyphonen, schnurlo-
sen Telefonen, Scannern etc. aufgefangen werden.

23. Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem 
Produkt spielen.

24. Dieses Produkt ist nicht für die Verwendung durch Personen (einschließlich Kinder) 
mit eingeschränkten körperlichen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder
mangelhaften Erfahrungen und Kenntnissen gedacht, sofern sie nicht von einer für 
ihre Sicherheit verantwortlichen Person beaufsichtigt oder in die Verwendung des
Geräts eingewiesen wurden.

BEWAHREN SIE DIESE ANLEITUNG AUF
Warnungen
1. Lagern und verwenden Sie dieses Produkt bei Temperaturen zwischen 0 °C und 40 °C.
2. Setzen Sie das Produkt keiner extremen Kälte, Hitze oder direkten Sonnenein-

strahlung aus. Stellen Sie das Gerät nicht in die Nähe einer Hitzequelle.
3. Batterien sollten keiner übermäßigen Hitze wie hellem Sonnenlicht oder Feuer

ausgesetzt werden.
4. Warnung – Strangulationsgefahr – Kinder haben sich an Kabeln STRANGU-

LIERT. Bewahren Sie die Kabel außerhalb der Reichweite von Kindern auf 
(mehr als 90 cm entfernt). 

5. Stellen Sie die Babyeinheit(en) niemals in den Laufstall des Kindes. Bedecken Sie 
die Babyeinheit(en) oder Elterneinheit niemals mit einer Decke oder ähnlichem.

6. Andere elektronische Produkte können Störungen Ihres Babyphons verursachen. Ver-
suchen Sie, Ihr Babyphon so weit wie möglich von folgenden elektronischen Geräten 
entfernt aufzustellen: Kabellose Router, Radios, Mobiltelefone, Gegensprechanagen,
Überwachungskameras, Fernsehgeräte, PCs, Küchengeräte und Schnurlostelefone.

TECHNISCHE DATEN

Frequenzsteuerung Quarzgesteuerter PLL-Synthesizer

Übertragungsfrequenz Babyeinheit: 2405 - 2475 MHz
Elterneinheit: 2405 - 2475 MHz

Kanäle 32

LCD 5" Farb-LCD  
(WQVGA 480x272 pixel)

Nomineller 
Wirkungsbereich

Der tatsächliche Wirkungsbereich kann abhängig 
von den Umweltbedingungen bei der Verwendung 
variieren.

Anschlusswerte Elterneinheit: 3,7 V Li-Polymer-Akku
Babyeinheit-Netzteil: Ausgang: 5 V DC @ 800 mA
Elterneinheit-Netzteil: Ausgang: 5 V DC @ 1 A

AUFSICHT DURCH ERWACHSENE
• Dieses Babyphon sollte als Hilfsmittel verwendet werden. Es ist eine

ordnungsgemäße Aufsicht durch Erwachsene erforderlich.
• Stellen Sie die Babyeinheit nicht ins Kinderbettchen oder den Laufstall

des Kindes.
• Im Sinne der Sicherheit von Kindern ist das Berühren oder Spielen

mit dem Babyphon und sämtlichem Zubehör für Kinder nicht gestattet.
DIESES GERÄT IST KEIN SPIELZEUG.

ENTSORGUNG VON BATTERIEN UND GERÄTEN
Das durchgestrichene Mülltonnensymbol auf Geräten und Batterien 
bzw. der Verpackung bedeutet, dass diese Artikel nicht im Hausmüll 
entsorgt werden dürfen, da sie Materialien enthalten, die schädlich 
für die Umwelt und die menschliche Gesundheit sind.

Die chemischen Symbole Hg, Cd oder Pb weisen ggf. darauf hin, 
dass die Batterie mehr als die in der Batterieverordnung (2006/66/EC) 
vorgeschriebene Menge an Quecksilber (Hg), Cadmium (Cd) oder 
Blei (Pn) enthalten.
Die ausgefüllte Leiste weist darauf hin, dass das Produkt  
nach dem 13. August 2005 auf den Markt gebracht wurde.
Helfen Sie mit, die Umwelt zu schützen – entsorgen Sie Ihre 
Geräte und Batterien verantwortungsbewusst.

ELTERNEINHEIT-STATUSSYMBOLE

Richten Sie die Halterung der 
Wandbefestigung wie in der 
Darstellung mit den Löchern 
an der Wand aus. Ziehen Sie 
zunächst die Schraube im 
mittleren Loch fest, damit die 
Halterung in Position bleibt. 
Nun können Sie die andere 
Schraube im oberen Loch 
anziehen.

Platzieren Sie die Babyeinheit 
in der Wandhalterung. Ziehen 
Sie die Schrauben in der 
Gewindemuffe an, um die 
Babyeinheit zu befestigen.

Der Standardwinkel der Wandbefes-
tigung beträgt 90°. Sie können den 
Aufnahmewinkel der Babyeinheit 
vergrößern, indem Sie die Wandhal-
terung neigen. 
Halten Sie die Babyeinheit und drehen 
Sie den Knopf gegen den Uhrzeiger-
sinn. Damit wird das Gelenk  
der Wandhalterung gelöst. 
Neigen Sie Ihre Babyeinheit hoch 
oder runter, um den gewünschten 
Winkel einzustellen. Drehen Sie den 
Knopf nun im Uhrzeigersinn, um das 
Gelenk festzustellen und den Winkel 
beizubehalten.

Verbindungsstatus Lautsprecher-stumm-Warnung

Vibrationsalarm

Kameranummer Visuelle Tonanzeige

 Nachtsicht Zoom

Sprechfunktion Akkustatus

 oder Echtzeit-Temperatur Nur Netzstrom

Temperaturwarnung

  OBJEKTIVE ANBRINGEN 
(OPTIONAL)

Mit dem mitgelieferten Weitwinkelobjektiv 
können Sie einen größeren Bereich des Kinder-
zimmers auf dem Bildschirm der Elterneinheit 
sehen. Bringen Sie das Weitwinkelobjektiv wie 
in der Darstellung unten an die Kamera der 
Babyeinheit an.

Objektiv entfernen

HINWEISE
• Wenn das Objektiv nicht verwendet wird, schüt-

zen Sie beide Seite der Linse mit den mitgeliefer-
ten Deckeln, um Kratzer zu vermeiden.

• Falls nötig, können Sie ein Extraweitwinkelobjek-
tiv für Ihre Babyeinheit erwerben und anbringen.

Status- 
symbole

PRODUKTREGISTRIERUNG
Registrieren Sie Ihr VTech-Produkt 

unter euphones.vtech.com

PRODUKTGARANTIE
Vielen Dank, dass Sie sich für dieses hochwertige Produkt 
von VTech entschieden haben.  
Wir hoffen, dass es Ihnen viele Stunden Unterhaltung,  
fantasievolles Spielen und Lernen bietet. 

Bitte wenden Sie sich an den Händler.

DREI 
JAHRE
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 CONTENU DE L’EMBALLAGE

1  BRANCHER L’ÉCOUTE BÉBÉ

• L’accumulateur rechargeable est préinstallé dans l’unité parents.
• Utilisez uniquement l’alimentation électrique fournie avec ce produit.
• Assurez-vous que l’écoute bébé n’est pas branché à une prise élec-

trique commandée par interrupteur.
• Connectez les alimentations électriques en position verticale ou

installées au niveau sol uniquement. Les broches des alimentations
électriques ne sont pas conçues pour supporter le poids de l’écoute
bébé, donc ne les branchez pas au plafond, sous la table ou dans les
prises de courant d’une armoire. Dans le cas contraire, les alimenta-
tions électriques risquent de ne pas être connectées correctement aux
prises de courant.

• Assurez-vous que les alimentations électriques de l’unité parents, l’uni-
té bébé et les cordons d’alimentation sont hors de portée des enfants.Guide de démarrage rapide

VM5261
Dispositif de surveillance vidéo 2  ALLUMER L’ÉCOUTE BÉBÉ

Faites glisser l’interrup-
teur MARCHE/ARRÊT 
pour allumer votre 
unité bébé.

Faites glisser l’interrup-
teur MARCHE/ARRÊT 
pour mettre allumer  
l’unité parents.

3  POSITIONNEMENT DE L’ÉCOUTE BÉBÉ

ATTENTION
• Le volume par défaut de votre unité parents est au niveau 4

et le volume maximum est le niveau 7. Si vous entendez des
cris aigus venant votre écoute bébé pendant que vous
le positionnez :
 - Assurez-vous que votre unité bébé et l’unité parents sont

distantes de plus de 1 mètre l’une de l’autre, OU
- Diminuer le volume de votre unité parents.

4  VÉRIFICATION DE L’ÉTAT
Une fois que vous allumez votre unité bébé et votre unité 

 

Le voyant LED de l’ALIMENTATION de l’unité bébé s’allume.

 ACTIVATION DU SON
Lorsque l’unité bébé ne détecte aucun son, l’écran de l’unité 
parents reste éteint pour économiser de l’énergie. Une fois  
qu’un son est détecté, l’écran de l’unité parents s’allume  
automatiquement. 
Elle s’éteindra de nouveau après 50 secondes d’absence  
de détection sonore.

 VISION NOCTURNE

Le dispositif bébé est équipé de LED infrarouges qui vous permettent 
de voir clairement votre bébé la nuit ou dans une pièce sombre. 
Lorsque l’unité bébé en cours de visualisation détecte un faible  
niveau de lumière, les LED infrarouges s’allument automatiquement.  
Les images envoyées par le dispositif bébé sont en noir et blanc  
et  apparaissent à l’écran.

 REMARQUES
•

parents lorsque l’unité bébé s’adapte à l’environnement sombre.
• Lorsque les DEL infrarouges sont allumées, les images sont en

noir et blanc. Ceci est normal.

SUGGESTION
• La résolution de l’écran peut varier en fonction de l’environnement et

d’autres facteurs pouvant intervenir, comme l’éclairage, les objets, les
couleurs et les arrière-plans. Ajustez l’angle de l’unité bébé ou placez-la

 VUE D’ENSEMBLE – UNITÉ PARENTS

 VUE D’ENSEMBLE – UNITÉ BÉBÉ

>

<  3ft (1m)

  3ft (1m)63

63

< 1 m

> 1 m

> 3ft (1m)1 m

Powering on ···

Long press

Powering off ···

Long press

63

Prise d’alimentation

Capteur  
de lumière

Antenne

Capteur 

Microphone

Haut-parleur

Voyant LED MARCHE/ARRÊT

LED infrarouges

Interrupteur  
MARCHE/ARRÊT

 

REMARQUES

MENU/SELECT

AFFICHAGE /ÉCRAN  
LCD MARCHE/ARRÊT

 Zoom

 VOL / VOL 

MISE EN MARCHE
Microphone

PARLER

Voyants LED

Antenne

Haut-parleur

Prise d’alimentation

Couvercle du compartiment 
de l’accumulateur

Support

FR
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 ARBORESCENCE DU MENU
Appuyez sur  lorsque l’unité parents est inactive pour entrer dans le menu principal. Pour la structure du menu, veuillez vous référer 
à ce qui suit.
Menu 
principal

-
Berceuse Vibration Minuterie de 

sommeil
Sortie

Sous- 
menu

  Niveau 1  
au  
Niveau 5

  Niveau 1  
au  
Niveau 5

   Format

   Maximum

   Minimum

 l’alerte

   Minuterie  
automatique

   Jouer des  
mélodies

   Jouer un son 
apaisant

   Stop

   Supprimer la 
caméra

   Ajouter une 
caméra

   Mise en marche 
du son sur la 
caméra

  Marche

  Arrêt

   Alerte perte  
de liaison

   Signal d’ac-
cumulateur 
faible

  1 minute

  2 minutes

  3 minutes

  Arrêt

DÉCLARATION DE CONFORMITÉ
Ce produit est destiné à être utilisé en Europe.
Cet équipement est conforme aux exigences essentielles de la directive  
sur les équipements hertziens et les équipements terminaux de télécommunications.
Vtech Telecommunications Ltd. déclare par la présente que cet  
écoute bébé audio numérique VM5261 est conforme aux exigences 
essentielles et autres dispositions pertinentes de la directive 
La déclaration de conformité pour le VM5261 est disponible à l’adresse 
suivante https://euphones.vtech.com/

 MONTER L’UNITÉ BÉBÉ (EN OPTION)

Utilisez un crayon pour marquer 
deux trous parallèles. Assurez- 
vous qu’ils coïncident avec les 

bébé. 

REMARQUE
•

et l’angle de caméra avant de 
percer les trous.

Percez deux trous dans le mur. 
Si vous percez les trous dans un 
montant, passez à l’étape 3.
-OU-
Si vous percez les trous dans un 
objet autre qu’un montant, insérez 
des chevilles dans les trous du 
mur. Tapoter doucement sur les 
extrémités à l’aide d’un marteau 
jusqu’à ce que les chevilles soient 
au ras du mur.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES
Lors de l’utilisation de votre équipement, des précautions de base doivent toujours être 
prises pour réduire les risques d’incendie, d’électrocution et de blessures, comprenant  
ce qui suit :
1. Respectez tous les avertissements et les instructions indiquées avec le produit.
2.
3. Ce produit est destiné à procurer une aide. Il ne remplace pas une surveillance 

appropriée par un adulte responsable et ne doit pas être utilisé en tant que tel.
4. Ce produit n’est pas destiné à être utilisé comme dispositif de surveillance médical.
5. Ne pas utiliser ce produit près de l’eau. Par exemple, ne l’utilisez pas à côté d’une 

baignoire, d’un lavabo, d’un évier de cuisine, d’une lessiveuse ou d’une piscine, ou
dans un sous-sol humide ou dans une douche.

6. ATTENTION : N’utilisez que les accumulateurs fournis. Il peut y avoir un risque
d’explosion en cas d’utilisation d’un type d’accumulateur inapproprié pour l’unité
parents. Ne jetez pas les accumulateurs dans un feu. Ils peuvent exploser. 

7. Utilisez exclusivement l’alimentation électrique fournie avec ce produit. Une polarité 
ou une tension d’alimentation incorrecte peut sérieusement endommager le produit.
Alimentation électrique de l’unité bébé : Sortie : 5 V DC 800 mA ; alimentation 
électrique de l’unité parents : Sortie : 5 V DC 1 A.

8. Pour un branchement correct, les alimentations électriques doivent être branchées 
en position verticale ou au niveau du sol. Les broches ne sont pas conçues pour

table ou dans une prise de courant d’armoire.
9.

de l’appareil et doit être facilement accessible.
10. Débranchez ce produit de la prise murale avant de le nettoyer. N’utilisez pas de

nettoyants liquides ou en aérosol. Utilisez un chiffon humide pour le nettoyage.
11. Débranchez les cordons d’alimentation avant de remplacer les accumulateurs.
12. Ne coupez pas les câbles des alimentations électriques pour les remplacer les 

13. Ne posez rien sur les cordons d’alimentation. N’installez pas ce produit dans un 
endroit où les cordons peuvent être piétinés ou écrasés.

14. Ce produit ne doit être utilisé qu’avec le type d’alimentation secteur indiqué sur le 
marquage. Si vous n’êtes pas sûr de l’alimentation secteur de votre maison, contac-
tez votre revendeur ou votre compagnie d’électricité locale.

15. Ne surchargez pas les prises murales et n’utilisez pas de rallonge.
16. Ne placez pas ce produit sur une table, une étagère, un support ou d’autres sur-

faces instables.
17. Ce produit doit être placé dans un endroit où il y a une ventilation adéquate. 

Des fentes et des ouvertures à l’arrière ou en bas de ce produit sont prévues pour
la ventilation. Il ne faut pas obstruer les ouvertures pour éviter la surchauffe du
produit en le plaçant sur une surface souple comme un lit, un canapé ou un plaid.
Ce produit ne doit jamais être placé à proximité ou au-dessus d’un radiateur ou
d’une entrée de chaleur.

18. Ne jamais introduire d’objets dans ce produit à travers les fentes, car ils peuvent 
toucher des points de contact électrique dangereux ou provoquer des courts-cir-
cuit. Éviter absolument de renverser du liquide sur le produit.

19. Pour réduire le risque d’électrocution, ne démontez pas ce produit, mais envoyez-le
dans un centre de service autorisé. L’ouverture ou le retrait d’éléments du produit 

dangereuses ou à d’autres risques. Un remontage incorrect peut provoquer une 
électrocution lors d’une utilisation future du produit.

20. Vous devez tester la réception du son à chaque fois que vous allumez les appareils 
ou après avoir déplacé l’un des composants.

21.
endommagés.

22. Soyez conscient de la perte possible de vie privée lors de l’utilisation d’ondes 
publiques. Les conversations peuvent être captées par d’autres produits de surveil-

23. Les enfants devront être surveillés pour s’assurer qu’ils ne jouent pas avec le produit.
24. Le produit n’est pas destiné à être utilisé par des personnes (y compris les enfants) 

ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou un manque
d’expérience et de connaissances, à moins qu’elles n’aient reçu une formation ou
des instructions concernant l’utilisation de l’appareil par une personne responsable
de leur sécurité.

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS

1. Utiliser et stocker le produit à une température comprise entre 0 °C et 40 °C.
2. N’exposez pas le produit à un froid extrême, à la chaleur ou à la lumière directe 

du soleil. Ne pas placer le produit à proximité d’une source de chaleur.
3. Les accumulateurs ne doivent pas être exposés à une chaleur excessive telle que 

le soleil ou un feu.
4. Avertissement—Risque d’étranglement—Les enfants peuvent S’ÉTRAN-

GLER avec les câbles. Maintenez ce cordon hors de portée des enfants 
(à plus de 0,9 m (3 ft) de distance). 

5. Ne jamais placer le(s) unité(s) bébé à l’intérieur du parc pour bébé. Ne jamais cou-
vrir le(s) unité(s) bébé ou l’unité parents avec une serviette ou une couverture.

6. D’autres produits électroniques peuvent causer des interférences avec votre 
écoute bébé. Essayez d’installer votre écoute bébé aussi loin que possible de ces 

-
phones, systèmes de surveillance des locaux, téléviseurs, ordinateurs personnels, 

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

Régulation de fréquence Synthétiseur PLL commandé par cristal

Fréquence d’émission Unité bébé : 2405 - 2475 MHz
Unité parents : 2405 - 2475 MHz

Canaux 32

Écran LCD Écran LCD couleur 5" 
(WQVGA 480x272 pixels)

Portée effective 
nominale

La portée de fonctionnement réelle peut varier 
en fonction des conditions de l’environnement au 
moment de l’utilisation.

Alimentation électrique 
nécessaire

Unité parents : Accumulateur 3,7 V Li polymère
Alimentation électrique de l’unité bébé : 
Sortie : 5 V DC @ 800 mA
Alimentation électrique de l’unité parents : 
Sortie : 5 V DC @ 1 A

SURVEILLANCE PAR UN ADULTE
• Ce dispositif de surveillance pour bébé doit être utilisé comme une aide et une

supervision par un adulte est nécessaire.
• Ne placez pas le(s) unité(s) bébé à l’intérieur du lit ou du parc d’enfant.
• Pour la sécurité des enfants, il est interdit aux enfants de toucher ou de jouer

avec l’écoute bébé et tous les accessoires. CECI N’EST PAS UN JOUET.

ÉLIMINATION DES ACCUMULATEURS 
ET PILES AINSI QUE DU PRODUIT

Les symboles poubelles barrés sur les produits et les accumulateurs 
et piles, ou sur leurs emballages respectifs, indiquent qu’ils ne doivent 
pas être jetés dans les ordures ménagères, car ils contiennent des 
substances qui peuvent être nocives pour l’environnement et la santé 
humaine.

Les symboles chimiques Hg, Cd ou Pb, lorsqu’ils sont marqués, 
indiquent que l’accumulateur contient plus de mercure (Hg), de cad-

relative aux piles et aux accumulateurs (2006/66/E ).
La barre pleine indique que le produit a été mis sur le marché 
après le 13 août 2005.
Protéger l’environnement en éliminant votre produit ou vos piles 
et accumulateurs de manière responsable.

ICÔNES D’ÉTAT DE L’UNITÉ PARENTS

Alignez le support mural 
et les vis avec les trous 
du mur comme indiqué. 
Serrez d’abord la vis dans le 
premier trou du bas, de sorte 
que la position du support 

serrer l’autre vis dans le trou 
supérieur.

Placez l’unité bébé sur le 
support mural. Serrez la vis 

L’angle par défaut du support mural 
est de 90 degrés. Vous pouvez 
choisir l’angle de vue maximum pour 
votre unité de bébé en inclinant le 
support mural. 
Tenez l’unité bébé, puis tournez le 
bouton dans le sens inverse des ai-
guilles d’une montre. Cela desserrera 

Inclinez votre unité de bébé vers le 
haut ou vers le bas pour l’ajuster 
à l’angle de votre choix. Ensuite, 
tournez le bouton dans le sens des 
aiguilles d’une montre pour serrer la 

État de la connexion Alerte de coupure du son du haut-parleur

Jouer une berceuse Alerte de vibration

Numéro de la caméra Voyant lumineux sonore

Vision nocturne Zoom

Talkback État de l’accumulateur

 ou  Température en temps réel Connecté uniquement au secteur

Alerte de température

  INSTALLER L’OBJECTIF 
(EN OPTION)

L’objectif grand-angle fourni vous permet de voir 
une plus grande partie de la chambre de votre 
bébé à partir de l’écran de l’unité parents. Instal-
lez l’objectif grand-angle sur la caméra de l’unité 
bébé comme indiqué ci-dessous.

Retirer l’objectif

REMARQUES
• Lorsque l’objectif n’est pas utilisé, recouvrez les

deux côtés de l’objectif avec les caches fournis
pour éviter les rayures.

• Vous pouvez acheter et installer un nouvel ob-
jectif grand-angle supplémentaire sur votre unité
pour bébé si nécessaire.

Icônes 

ENREGISTREMENT DU PRODUIT
Visitez le site internet euphones.vtech.com 

pour enregistrer votre produit VTech.

GARANTIE DU PRODUIT
Nous vous remercions d’avoir choisi  
ce produit VTech de qualité.  
Nous espérons qu’il vous apportera de nombreuses  
heures de joies, de jeux imaginatifs et d’apprentissage. 

Veuillez contacter le lieu d’achat.
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1  SPOJITE MONITOR ZA BEBE
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VM5261 2
UKLJ./ISKLJ. -

 

 
UKLJ./ISKLJ. -

3  POSTAVLJANJE MONITORA ZA BEBE

OPREZ
• -

 -

-

4  PROVJERA STATUSA
-
-

NAPAJANJE

 AKTIVACIJA ZVUKA

 NAPOMENE
•

•

SAVJET
• -

 PREGLED – RODITELJSKA JEDINICA

 PREGLED – JEDINICA ZA BEBE

>

<  3ft (1m)

  3ft (1m)63

63

> 3ft (1m)

Powering on ···

Long press

Powering off ···

Long press

63
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Antenna

 

Mikrofon

Hangszóró

Infravörös LED 
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Kapcsoló (ON/OFF)

MENU/SELECT

 Nagyítás

 / 

Mikrofon
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 CONTENUTO DELL’IMBALLO

1  CONNESSIONE DEL BABY MONITOR

• La batteria ricaricabile è preinstallata nell’unità del genitore.
• Usare solo gli alimentatori in dotazione a questo prodotto.
• Assicurarsi che il baby monitor non sia collegato ad una presa elettrica

controllata da un interruttore.
• Collegare gli alimentatori solo in posizione verticale o posizionarli sul

pavimento. I poli non sono progettati per sopportare il peso del baby

armadio. In caso contrario l’alimentatore potrebbe non essere corret-
tamente collegato alla presa.

• Accertarsi che l’unità del bebè, quella del genitore ed i cavi d’alimenta-
zione siano fuori dalla portata dei bambini.

Guida rapida

VM5261
Baby monitor video 2  ACCENSIONE DEL BABY MONITOR

Far scorrere l’interrutto-
re ON/OFF per accen-
dere l’unità del bebè.

Far scorrere l’interruttore 
ON/OFF per accendere 
l’unità del genitore.

3  POSIZIONAMENTO DEL BABY MONITOR

PRECAUZIONE
• Il volume dell'altoparlante sull’unità del genitore è preimpostato

su livello 4, mentre il volume massimo corrisponde al livello 7.
Qualora si avvertano rumori acuti provenienti dal baby monitor
durante l’orientamento del dispositivo.
- Accertarsi che sia l’unità del bebè che quella del genitore

si trovino a distanza superiore ad 1 metro OPPURE
- abbassare il volume dell’unità del genitore.

4  CONTROLLO DELLO STATO
Una volta accese l’unità del bebè e quella del genitore, sull’unità 
del genitore viene visualizzata l’immagine trasmessa dall’unità  
del bebè e sullo schermo LCD viene visualizzato lo stato di  
connessione. 

La spia LED POWER (ALIMENTAZIONE) dell’unità del bebè 
si accende.

 ATTIVAZIONE DEL SUONO
Quando l’unità del bebè non rileva alcun suono, lo schermo 
dell’unità del genitore rimane spento per risparmiare l’energia. 
Una volta rilevato un suono, lo schermo dell’unità del genitore  
si accende automaticamente. 
Si spegnerà di nuovo dopo 50 secondi senza alcun suono rilevato.

 VISIONE NOTTURNA

L’unità del bebè è dotata dei diodi LED ad infrarossi che vi permet-
tono di vedere bene il Vostro bambino di notte oppure in una stanza 
oscura. Quando l’unità del bebè rileva un livello di luce scarso duran-
te la visualizzazione, i diodi LED ad infrarossi si accendono automa-
ticamente. Le immagini dall’unità del bebè sono visualizzati in bianco 
e nero e sullo schermo appare .

 NOTE
•

genitore, quando l’unità del bebè si sta adattando all’ambiente oscuro.
• Quando i LED ad infrarossi sono accesi, le immagine sono bianco-nere.

È normale.

SUGGERIMENTO
• A seconda dell'ambiente e altri fattori di disturbo, quali illuminazione,

oggetti, colori e sfondi la risoluzione del display può variare. Regolare
l’angolazione dell’unità del bebè o posizionarla su un livello più alto per
prevenire l’abbagliamento e una visualizzazione sfocata sul display.

 INFORMAZIONI GENERALI – UNITÀ DEL GENITORE

 INFORMAZIONI GENERALI – UNITÀ DEL BEBÈ
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 ALBERO DEL MENÙ
Premere il tasto  quando l’unità del genitore è inattiva per accedere al menù principale. Per la struttura del menù fare riferimento allo 
schema sottostante.
Menù 
princi-
pale

Luminosità Sensibilità 
(impostazione 
VOX)

Temperatura Ninna nanna Camera Vibrazione Impostazione del 
tono dell’allarme

Timer 
di standby

Esci

Sotto-
menù

   Dal 
Livello 1  
al 
Livello 5

   Dal 
Livello 1  
al 
Livello 5

  Formato

  Massimo

  Minimo

   
Imposta 
l’allarme

  
 Timer  
automatico

   Riproduci  
le melodie

   Riproduzione 
dei dolci suoni

  Stop

  Elimina camera

  Aggiungi camera

   Volume della 
camera

  On

  Off

   
Allarme di 
mancanza di 
connessione

   
Avviso acustico 
di batteria 
scarica

  1 minuto

  2 minuti

  3 minuti

  Off

DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ
Il dispositivo è destinato ad essere usato in Europa.
Questo dispositivo soddisfa i requisiti essenziali della Direttiva   
riguardante le apparecchiature radio e le apparecchiature terminali 
di telecomunicazione.
VTech Telecommunications Ltd. dichiara che il presente baby monitor 
video VM5261 è conforme ai requisiti essenziali e alle altre disposizioni 
fondamentali della Direttiva 
La dichiarazione di conformità per il dispositivo VM5261 è disponibile 
sul sito web https://euphones.vtech.com/

 MONTAGGIO DELL’UNITÀ DEL BEBÈ (OPZIONALE)

Usare una matita per segnare due 
fori paralleli. Assicurarsi che essi 
si trovino alla stessa distanza dei 
fori del supporto da parete dell’u-
nità del bebè. 

NOTA
•

la forza del segnale in ricezione 
e l’angolo della camera.

Eseguire due fori nella parete.  
Se si eseguono i fori in un perno, 
passare al punto 3.
- OPPURE -
Se si eseguono i fori in un oggetto 
diverso da un perno, inserire in essi 
dei tasselli da parete. Battere legger-
mente con un martello le estremità, 

IMPORTANTI ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA
Quando si usa il dispositivo, occorre sempre attenersi scrupolosamente alle norme di 
sicurezza di base, onde evitare un incendio, uno shock elettrico o lesioni. In particolare:
1. Attenersi a tutte le avvertenze e istruzioni riportate sul prodotto.
2. Prima dell’uso il dispositivo deve essere preparato all’operazione da una

persona adulta.
3. Il prodotto qui descritto svolge unicamente una funzione ausiliare. Non sostituisce 

la dovuta supervisione del bebè da parte di una persona adulta responsabile e non 
va usato per sostituire tale supervisione.

4. Il dispositivo non è destinato ad essere usato come monitor medico di funzioni vitali.
5. il dispositivo non va usato vicino all’acqua - per esempio accanto ad una vasca da

bagno, un lavandino, un lavabo,una tinozza, una piscina, una cabina doccia o in
una cantina umida.

6. PRECAUZIONE: Usare solo le batterie in dotazione al presente dispositivo. 
L’uso di batterie incompatibili per alimentare l’unità del genitore comporta
il rischio d’incendio. Non gettare le batterie nel fuoco. Potrebbero esplodere. 

7. Usare solo gli alimentatori in dotazione a questo prodotto. Un alimentatore di rete 
con polarità o tensione non corretta può danneggiare gravemente il dispositivo. 
Alimentatore dell’unità del bebè. Uscita: 5 V DC 800 mA; 
Alimentatore dell’unità del genitore: Uscita: 5 V DC 1 A.

8. Gli alimentatori devono essere correttamente orientati in posizione verticale oppure 
installati sul pavimento. I poli non sono progettati per tenere la spina in posizione 

9. Per i dispositivi collegabili tramite una spina la presa deve essere installata vicino 
al dispositivo e deve essere facilmente accessibile.

10. Prima di procedere alla pulizia del prodotto staccarlo dalla presa. Non usare deter-
genti liquidi né in spray. Pulire i dispositivi solo con un panno leggermente bagnato.

11. Prima di sostituire le batterie occorre sempre staccare il cavo d’alimentazione.
12. È vietato tagliare i cavi degli alimentatori per sostituire le spine con altre, in quanto

comprometterebbe la sicurezza.
13. Non porre alcun oggetto sui cavi d’alimentazione. Non installare questo dispositivo in

un luogo dove i cavi d’alimentazione potrebbero essere pestati, schiacciati o piegati.
14. Il dispositivo va collegato esclusivamente a fonti d’alimentazione corrispondenti 

-
che della rete di alimentazione domestica, consultare il venditore o il fornitore di
energia elettrica.

15. Non sovraccaricare le prese elettriche e non usare prolunghe.
16. Non mettere il dispositivo su un tavolo instabile, su un ripiano o un’altra 

17. 
altre aperture sul fondo e retro della custodia consentono una libera circolazione 
dell’aria all’interno del dispositivo. Non devono mai essere coperte, per esempio 

o tappeto, in quanto ciò potrebbe causare un surriscaldamento del dispositivo. 

nessun caso sopra di essi.
18. Non inserire alcun corpo estraneo attraverso i fori di ventilazione, in quanto potreb-

bero entrare in contatto con elementi in tensione o causare un cortocircuito. 
Non versare alcun liquido sul dispositivo.

19. Per ridurre il rischio di elettrocuzione non disassemblare il prodotto, bensì portarlo 
ad un centro di assistenza tecnica autorizzato. Non aprire e non smontare alcun 
elemento a parte i coperchi esplicitamente indicati nelle presenti istruzioni d’uso 
onde evitare il contatto con elementi in tensione e altri pericoli. Un riassemblaggio 
incorretto di un dispositivo smontato potrebbe causare uno shock elettrico all’utiliz-
zo successivo.

20. Ogni volta che si accende il baby monitor o dopo aver spostato qualsiasi elemento 

21.
22. Tener presente delle rispettive implicazioni per la privacy dell’utente.,quando si 

utilizzano frequenze radio disponibili al pubblico. Il dispositivo può registrare con-
versazioni private e farle intercettare tramite altri baby monitor, telefoni cordless, 
scanner di frequenze radio ecc.

23. Non permettere ai bambini di giocare con il dispositivo.
24. L'utilizzo del dispositivo non è consentito alle persone (inclusi i bambini) con ridotte 

se non sono state adeguatamente addestrate o istruite sull’uso del dispositivo da
una persona responsabile per la loro sicurezza.

CONSERVARE LE PRESENTI ISTRUZIONI
Avvertenze
1. Conservare il prodotto a temperature da 0°C a 40°C.
2. Non esporre il prodotto a temperature estremamente basse o elevate. 

Proteggerlo da luce solare diretta e tenerlo lontano da fonti di calore.
3. Non esporre le batterie a temperature troppo elevate dovute a luce solare diretta 

o contatto con fuoco.
4. Avvertenza — Pericolo di strangolamento — I bambini possono STRANGO-

LARSI con le corde. Tenere la corda fuori dalla portata dei bambini 
(a distanza superiore a 0,9 m). 

5. Non mettere mai l’unità del bebè nel lettino o nella culla del bambino. Non coprire 
l’unità del bebè o quella del genitore per esempio con un asciugamano o una coperta.

6. Altri dispositivi elettronici possono interferire con il funzionamento del baby 
monitor. Onde evitare interferenze, installare il trasmettitore e il ricevitore del baby 
monitor più lontano possibile da potenziali fonti di interferenze, quali router senza 

cucina o telefoni cordless.

SPECIFICHE TECNICHE

Controllo di frequenza Sintetizzatore PLL controllato da un cristallo

Frequenza di trasmissione Unità del bebè. 2405 - 2475 MHz
Unità del genitore: 2405 - 2475 MHz

Canali 32

LCD 5", LCD a colori 
(WQVGA 480x272 pixel)

Raggio d’azione nominale L’effettivo raggio d’azione dipende dall’ambiente 
in cui sono utilizzati i dispositivi.

Requisiti di alimentazione Unità del genitore: Batteria 3,7V Ni-MH ai 
polimeri di litio
Alimentatore dell’unità del bebè. 
Uscita: 5 V DC @ 800 mA
Alimentatore dell’unità del genitore: 
Uscita: 5 V DC @ 1 A

SORVEGLIANZA DI UN ADULTO
• Questo baby monitor dovrebbe svolgere unicamente una funzione ausiliare

e richiede la sorveglianza appropriata di un adulto.
• Non mettere l’unità del bebè nel lettino o nella culla del bambino.
• Per la sicurezza dei bambini non permettere loro di toccare il baby monitor

e tutti gli accessori o a giocare con il dispositivo e con gli accessori.
NON È UN GIOCATTOLO.

SMALTIMENTO DELLE BATTERIE E DEL DISPOSITIVO
Il simbolo del cassonetto barrato riportato sul prodotto, sulla batteria 

contiene sostanze nocive per l’ambiente e per la salute umana.

batteria contiene mercurio (Hg), cadmio (Cd) o piombo (Pb) in quantitati-

-latori (2006/66/E ).
La striscia nera indica che il prodotto è stato messo in commercio 
dopo il 13 agosto 2005.
Contribuite alla tutela dell’ambiente, smaltendo questo prodotto 
e le sue batterie in maniera responsabile.

ICONE DELLO STATO DELL’UNITÀ DEL GENITORE

Allineare il supporto da 
parete e le viti con i fori nella 
parete come mostrato nell’il-
lustrazione. Stringere prima 
la vite del foro centrale per 

in posizione. Adesso si può 
stringere l’altra vite nel foro 
superiore.

Inserire l’unità del bebè nel 
supporto da parete. Stringere 

in basso per bloccare l’unità 
del bebè.

parete è di 90 gradi. Si può massi-
mizzare l’angolo di visualizzazione 
dell’unità del bebè, inclinando il 
supporto da parete. 
Tenere l’unità del bebè, dopodiché 
girare il pomolo in senso antiorario. 
In questo modo si allenterà il collega-
mento del supporto da parete. 
Inclinare l’unità del bebè verso l’alto 
o verso il basso per ottenere l’angolo
desiderato. Girare il pomolo in senso
orario per serrare il collegamento
e bloccare l’angolo.

Stato di connessione Allarme dell’altoparlante disattivato

Riproduzione di ninna nanna Allarme con vibrazione

Numero della camera Indicatore luminoso del suono

Visione notturna Zoom

Risposta Stato della batteria

 o Temperatura in tempo reale Collegato solo all’alimentazione CA

Allarme di temperatura

  INSTALLAZIONE DELL’OBIETTIVO 
(OPZIONALE)

L’obiettivo grandangolare permette di vedere 
più spazio nella stanza del bebè sullo schermo 
dell’unità del genitore. Installare l’obiettivo gran-
dangolare sulla camera dell’unità del bebè come 
mostrato qui sotto.

Rimozione dell’obiettivo

NOTE
• Quando l’obiettivo non è usato, coprire entrambe

le estremità dello stesso con dei coperchi a cor-

• All’occorrenza si può acquistare e installare un
nuovo obiettivo grandangolare supplementare
nell’unità del bebè.

Icone 
dello stato

REGISTRAZIONE DEL PRODOTTO
Visitare il sito web euphones.vtech.com 
per registrare il proprio prodotto VTech

GARANZIA DEL PRODOTTO
Vi ringraziamo di aver scelto questo prodotto  
di qualità di VTech.  
Speriamo che vi porterà molte ore di divertimento,  
giochi fantasiosi e apprendimento. 

Prego contattare il punto vendita.
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